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Sin e
uiei
and-he-is-becoming

akh]

uit

and-he-is-turning-aside
RN ow

uira shm
and-he-is-seeing there

nva NI TN ek lab sl RRIRE

both eeua uird ieude math achiu
in-season the-that and-he-is-going-down Judah from brothers-of-him
Ty e mbTY e Ton
od aish odImi ushmu chire

unto man Adullamite and-name-of-him Hirah

[nimbinigi=) woR "IwaD mnwI v PN

ieude  bth aish  knoni ushmu shuo uiqche
Judah  daughter-of man Canaanite and-name-of-him Shua and-he-is-taking-her

N3N R

uiba alie

and-he-is-coming to-her

amm

uther

“5m 13 RPM X nw v

uthld bn uiqgra ath shmu or

and-she-is-being-pregnant and-she-is-bearing son and-he-is-calling » name-of-him Er

mininh!
uther

Ty To5m ]:l mpm DR nw '[Jm
oud uthld bn uthgra ath shmu aunn

and-she-is-being-pregnant again and-she-is-bearing son and-she-is-calling » name-of-him Onan

nem Ty Tom 13 xpm nRoomw mow
uthsph oud uthld bn uthgra ath  shmu shle
and-she-is-continuing  further  and-she-is-bearing son and-she-is-calling  » name-of-him  Shelah
M 223 nmSa NN

ueie bkzib bldthe athu

and-he-was in-Kezib in-to-bear-her him

HP’W TS R b 1Mo nwI miely

uigch ieude ashe lor bkuru ushme thmr

and-he-is-taking Judah

woman for-Er firstborn-of-him and-name-of-her Thamar

M Yy M>3 mm v "vv3a i ATANPM

uiei or bkur ieude ro boini ieue uimtheu
and-he-is-becoming  Er firstborn-of  Judah evil in-eyes-of Yahweh and-he-is-putting-to-death-him
imainkl

ieue

Yahweh

ANRM nmaini '[31&5 N3 5% oK ‘[’I‘Ix mmih] minty DP:‘H
uiamr ieude launn ba al ashth achik uibm athe uegm

and-he-is-saying Judah to-Onan come! to woman-of brother-of-you and-levirate ! her and-raise !

vAr -pnxb

zro  lachik
seed for-brother-of-you

UM 1Ll

X O 85 O Moo yart M R N3

uido aunn K la  lu ieie ezro ueie am ba
and-he-is-knowing Onan that not to-him he-shall-become the-seed and-he-becomes when he-comes

58 nws PR
al ashth achiu

to  woman-of brother-

ininla) AR M>35 3w b

ushchth artze Iblthi nthn zro  lachiu
of-him and-he-ruins toward-earth to-avoid to-give seed to-brother-of-him

UM R b in’ mm AWk oy nnm mp IR

uiro boini ieue ashr  oshe uimth gm athu

and-he-is-being-evil in

-eyes-of Yahweh which he-does and-he-is-putting-to-death moreover him

anRM T R b "aw by M3 Tan Ty
uiamr ieude Ithmr kithu shbi almne bith abik od
and-he-is-saying Judah to-Thamar daughter-in-law-of-him dwell ! widow house-of father-of-you till
R mow a3 > R B M o RITTIND
igdl shle bni ki amr phn imuth gm eua kachiu

he-shall-be-grown She

lah son-of-me that he-says lest he-shall-die moreover he as-brothers-of-him

Genesis38
1. And it came to pass at
that time, that Judah went
down from his brethren, and
turned in to a certain
Adullamite, whose name
[was] Hirah.

2 And Judah saw there a
daughter of a certain
Canaanite, whose name
[was] Shuah; and he took
her, and went in unto her.

3 And she conceived, and
bare a son; and he called
hisname Er.

4 And she conceived again,
and bare a son; and she
called hisname Onan.

5And she vyet again
conceived, and bare a son;
and called his name
Shelah: and he was at
Chezib, when she bare him.

6 And Judah took a wife for
Er his firstborn, whose name
[was] Tamar.

7 And Er, Judah's firstborn,
was wicked in the sight of
the LORD; and the LORD
slew him.

8 And Judah said unto
Onan, Go in unto thy
brother's wife, and marry
her, and raise up seed to thy
brother.

9 And Onan knew that the
seed should not be his; and
it came to pass, when he
went in unto his brother's
wife, that he spilled [it] on
the ground, lest that he
should give seed to his
brother.

10 And the thing which he
did displeased the LORD:
wherefore he slew him also.

1 Then said Judah to
Tamar his daughter in law,
Remain a widow at thy
father's house, till Shelah
my son be grown: for he
said, Lest peradventure he
die also, as his brethren
[did]. And Tamar went and
dweltin her father's house.
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ann
thmr
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abie

Tom awm 3
uthlk uthshb bith
and-she-is-going Thamar and-she-is-dwelling house-of father-of-her

12°9M [mklakin] inlalnhl fna v /g mimhin
uirbu eimim uthmth bth shuo ashth ieude
and-they-are-increasing the-days and-she-is-dying daughter-of Shua woman-of Judah
ormam T Sym by oM NI NI M
uinchm ieude uiol ol gzzi tzanu eua uchire
and-he-is-being-comforted  Judah and-he-is-going-up ~ on shearers-of  flock-of-him  he and-Hirah
hinbvam! nSTwn iminklelyl

roeu eodImi thmnthe

associate-of-him the-Adullamite toward-Timnah

T annd P8RS TRn v mighiatyl 1o
uigd Ithmr lamr ene chmik ole thmnthe lgz
and-he-is-being-told to-Thamar to-say behold! father-in-law-of-you going-up toward-Timnah to-shear
1IR3

tzanu

flock-of-him

nom Rl RnR m5un ooMm r]’UE:l
uthsr bgdi almnuthe molie uthks btzoiph
and-she-is-taking-away garments-of widowhood-of-her from-on-her and-she-is-covering in-veil
noYnm awm piylabul Dy wx by T mmann =)
uththolph uthshb bphthch oinim ashr ol drk thmnthe ki
and-she-is-bedecking-self and-she-is-sitting in-opening-of springs which on way toward-Timnah that
pin SN b Mow xR XD MmN B oxb

rathe ki gdl shle ueua la  nthne lu lashe

she-sees that he-is-grown Shelah and-she not she-is-given to-him for-woman

IROM 17Ty Tawnm PRI 9D oD ki)

uirae ieude uichshbe Izune ki ksthe phnie
and-he-is-seeing-her Judah and-he-is-accounting-her to-being-prostitute that she-covers face-of-her

vm mbR 5% T R man N N1aR o8 o Kb
uit alie al  edrk uiamr ebe na abua alik ki la
and-he-is-turning-aside to-her to the-way and-he-is-saying grant! please! I-shall-come to-you that not
v "> 5D NI PNM mmn 7N ) "D
ido ki kithu eua uthamr me ththn li ki
he-knows that daughter-in-law-of-him (s)he  and-she-is-saying what?  you-shall-give  to-me that
8130 S

thbua ali

you-shall-come to-me

NRM o IOwN T ooty '[D 1x3n XM o 1nn

uiamr anki ashlich gdi ozim mn etzan uthamr am ththn
and-he-is-saying | I-shall-send kid-of goats from the-flock and-she-is-saying if you-shall-give

37w Ty JSw

orbun  od shichk

surety  till to-send-you

ANRM n '[13'1:.7?! wN '[ﬂ& ‘[5 ANXRM ‘[DS‘H‘T ‘[5’1‘157
uiamr me eorbun ashr  athn Ik uthamr chthmk uphthilk
and-he-is-saying what ? the-surety which I-shall-give to-you and-she-is-saying seal-of-you and-twist-of-you
o wN T3 ™M ) Nam bR
umtk ashr bidk uithn le uiba alie
and-rod-of-you which in-hand-of-you and-he-is-giving to-her and-he-is-coming to-her
m ©

uther lu

and-she-is-being-pregnant to-him

Genesis38

2 And in process of time
the daughter of Shuah
Judah's wife died; and
Judah was comforted, and
went up unto his
sheepshearers to Timnath,
he and his friend Hirah the
Adullamite.

13 And it was told Tamar,
saying, Behold thy father in
law goeth up to Timnath to
shear his sheep.

14 And she put her widow's
garments off from her, and
covered her with a vail, and
wrapped herself, and sat in
an open place, which [is] by
the way to Timnath; for she
saw that Shelah was grown,
and she was not given unto
him to wife.

15 When Judah saw her, he
thought her [to be] an
harlot; because she had
covered her face.

16 And he turned unto her
by the way, and said, Go to,
| pray thee, let me come in
unto thee; (for he knew not
that she [was] his daughter
in law.) And she said, What
wilt thou give me, that thou
mayest come in unto me?

17 And he said, | will send
[thee] a kid from the flock.
And she said, Wilt thou give
[me] a pledge, till thou send
[it]?

8 And  he said, What
pledge shall | give thee?
And she said, Thy signet,
and thy bracelets, and thy
staff that [is] in thine hand.
And he gave [it] her, and
came in unto her, and she
conceived by him.
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=lg) 7om —om mEws  dun wabm

uthgm uthlk uthsr tzoiphe molie uthlbsh
and-she-is-rising  and-she-is-going  and-she-is-taking-away veil-of-her  from-on-her  and-she-is-putting-on
"3 SR

bgdi almnuthe

garments-of widowhood-of-her

5w T NR CTa oMTwn ! b oY nmpo
uishich ieude ath gdi eozim bid roeu eodImi Igchth
and-he-is-sending Judah  » kid-of the-hair-of-goats in-hand-of associate-of-him the-Adullamite to-take
'[WZHSJH 1M TWNRT 8O mts #4a

eorbun mid eashe ula mtzae

the-surety from-hand-of the-woman and-not he-found-her

Sxwm N waR mmpn e R P NI owa Sy
uishal ath anshi mgme lamr aie eqdshe eua boinim ol
and-he-is-asking » mortals-of place-of-her to-say where ? the-hallowed-prostitute (s)he in-springs on
‘[ﬁ'h'r 1NRRM 8> ol HW'IP

edrk uiamru la eithe bze gdshe

the-way and-they-are-saying not she-was in-this hallowed-harlot

awn 5% T RN XS nN3n on WIR I:IWPDH
uishb al ieude uiamr la mtzathie ugm anshi emqum
and-he-is-returning to Judah  and-he-is-saying not I-found-her and-moreover mortals-of the-place
T N o ke B L ] HW‘IP

amru la eithe bze qdshe

they-say not she-was in-this hallowed-harlot

anRM 77T PN o mm Mab M nrSw
uiamr ieude thqch le phn neie lbuz ene shichthi
and-he-is-saying Judah she-shall-take to-her lest we-shall-become to-contempt behold! I-send
T o R RS nREn

egdi eze uathe la mtzathe

the-kid the-this and-you not you-found-her

T wowno oI Tam s Smeb oo

uiei kmshish chdshim uigd lieude lamr znthe
and-he-is-becoming as-from-three months  and-he-is-being-told to-Judah to-say she-commits-prostitution
apn o qRoD o M e oa1T> nRM

thmr klthk ugm ene ere Iznunim uiamr
Thamar daughter-in-law-of-you and-moreover behold! she-is-pregnant to-prostitutions and-he-is-saying
1Y MR '-']ﬁWﬂW

ieude eutziaue uthshrph

Judah  bring-forth-her ! and-she-shall-be-burned

NIT PRI N e SR e anxS worb  wx oR 1o
eua mutzath ueia shiche al chmie lamr laish ashr ale lu
(s)he being-brought-forth and-she she-sends to father-in-law-of-her to-say to-man who these to-him
DR A XM i N2 nb DO QY9MRM onm
anki ere uthamr ekr na Imi echthmth  uephthilim uemte

| pregnant and-she-is-saying identify ! please! to-whom ? the-seal and-the-twist  and-the-staff
mToNmM

eale

the-these

=om T PRM P mn by 12 xS o
uikr ieude uiamr tzdge mmni ki ol kn la nththie
and-he-is-recognizing Judah  and-he-is-saying she-is-righteous from-me that on so not I-gave-her
mowS> a3 S = Ty b

Ishle bni ula isph oud Idothe

to-Shelah son-of-me and-not he-continues further to-know-her

Genesis38

1% And she arose, and went
away, and laid by her vail
from her, and put on the
garments of her widowhood.

20 And Judah sent the kid
by the hand of hisfriend the
Adullamite, to receive [his]
pledge from the woman's
hand: but he found her not.

2l Then he asked the men
of that place, saying, Where
is] the harlot, that [was]
openly by the way side?
And they said, There was no
harlot in this[place].

2 And  he returned to
Judah, and said, | cannot
find her; and also the men
of the place said, [that]
there was no harlot in this
[place].

23 And Judah said, Let her
take [it] to her, lest we be
shamed: behold, | sent this
kid, and thou hast not found
her.

24 And it came to pass

about three months after,
that it was told Judah,
saying, Tamar thy daughter
in law hath played the
harlot; and also, behold,
she [is] with child by
whoredom. And Judah said,
Bring her forth, and let her
be burnt.

25 When she [was] brought
forth, she sent to her father
in law, saying, By the man,
whose these [are, am] | with
child: and she said, Discern,

| pray thee, whose [are]
these, the signet, and
bracelets, and staff.

26 And Judah
acknowledged [them], and

said, She hath been more

righteous than |, because
that | gave her not to
Shelah my son. And he

knew her again no more.
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uiei both Idthe uene thaumim bbtne

and-he-is-becoming in-time-of to-give-birth-her and-behold ! twins in-belly-of-her
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uiei bldthe uithn id uthqch emildth uthgshr

and-he-is-becoming

in-to-bear-her and-he-is-putting-out hand and-she-is-taking the-midwife and-she-is-tying

5y 1 "W “nxb N3O mawNa

ol idu shni lamr ze itza rashne

on hand-of-him double-dipped-token to-say this-one he-is-coming-forth first

M 3°wno 179 mam N2 PR

uiei kmshib idu uene itza achiu
and-he-is-becoming as-to-return hand-of-him and-behold ! he-is-going-forth brother-of-him
ANXRM n jgkidmia] '["DU }’15 &'1[3"1 mnw ?'15

uthamr me phrtzth olik phrtz  uiqra shmu phrtz

and-she-is-saying what ! you-breached on-you breach and-he-is-calling name-of-him Pharez

minty N1 PN R Sy il nwn

uachr itza achiu ashr ol idu eshni

and-afterward he-is-going-forth brother-of-him who on hand-of-him the-double-dipped-token
RWP’W mnw inimi)

uiqra shmu zrch

and-he-is-calling name-of-him Zerah

Geness38 - Genesis39

2T And it came to pass in
the time of her travail, that,
behold, twins [were] in her
womb.

2 And it came to pass,
when she travailed, that [the
one] put out [his] hand: and
the midwife took and bound
upon his hand a scarlet
thread, saying, This came
out first.

2% And it came to pass, as
he drew back his hand, that,
behold, his brother came
out: and she said, How hast
thou broken forth? [this]
breach [be] wupon thee:
therefore his name was
called Pharez.

30 And afterward came out
his brother, that had the
scarlet thread upon his
hand: and his name was
called Zarah.



